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Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                    
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                         
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                      
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                     March 24, 2024 – March 31, 2024 
SATURDAY, March 23 Requested By/Pedido Por 

9:00 Holy Souls in Purgatory Liliana Benischeck 
4:00 Freddie Gonzalez (Health) the family 
5:30 Pallottine Father’s Intention  

SUNDAY, March 24   Year B – Palm Sunday of the Passion of the Lord 
8:00 Maricar Tan Tan Family 
9:15 Sica-Spinelli’s & Matthew Genovese Joanna & Anthony 

10:30 Family (Return to Faith) Julia Soledispa 
12:00  Salud para Mis Padres y Esposo Nancy Marin 
1:00  Pro Populo  
2:30 +Kazimierz Bałazy  

MONDAY, March 25 
7:00 Pallottine Fathers Intention  
9:00  +Lucia Iadanza  Michael & Lisa Reali 

TUESDAY, March 26 
    7:00 +Junior Antonio Perez Abreu  de su familia 
    9:00 Gabriel, Josef and Mary Grace Uy the Tan Family  

WEDNESDAY, March 27 
    7:00 +Emilia Orana Diaz Lilian Benischeck 
    9:00 Mateusz - Blessing  His mother 

THURSDAY, March 28     HOLY THURSDAY 
 NO DAY MASSES  

7:00 pm The Lord’s Last Supper   
FRIDAY, March 29     GOOD FRIDAY – FRIDAY OF THE PASSION OF THE LORD 

 NO MASSES  
  

SATURDAY,  March 30     HOLY SATURDAY 
 NO DAY MASSES  
  

7:00 pm Easter Vigil Mass  
SUNDAY, March 31  Year B – Easter Sunday of the Resurrection of the Lord 

8:00 Pro Populo  
9:15 +Marianna and Joseph Oddo the Oddo Family 

10:30 Pellegrino and Telese Families Angela Pellegrino 
12:00  +Juan Merino de sus hijos 
1:00  +Sica, Spinelli’s & Matthew Genovese Joanna and Anthony 
2:30 +Kazimierz Bałazy   

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para 
la limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction 
2024 ENVELOPES - for those who have numbered envelopes,  Your 2024 envelopes may be picked up  
During Rectory Office Hours Mondays through Saturday 10:30 am to 2:45 pm 
SOBRES 2024-para aquellos que tienen sobres con números sus sobres de 2024 pueden ser recogidos. 
Durante el horario de oficina de la rectoría  De lunes a sábado De 10:30 a  las 2:45 pm 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  

 

Lent/ la Cuaresma 
March/Marzo 

PALM  SUNDAY  MASSES 
Saturday, March 23 
 4:00 pm. English & 5:30 pm Spanish 
Sunday, March 24:    
 8:00 A.M. & 12:00 P.M. Spanish 
 9:15 A.M. & 1:00 P.M. English 
 10:00 A.M. *  
*Note: starts at 116 St at Convent entrance or in Parish 
Hall if Raining 

DOMINGO  DE  RAMOS 
Sabado 23 de marzo 
 4:00 P.M. Inglés & 5:30 P.M. Español 
Domingom 24 de marzo: 
 8:00 A.M. & 12:00 P.M. Español 
 9:15 A.M. & 1:00 P.M. Inglés 
 10:00 A.M.*  
*Nota: comienza en 116 St en la entrada del Convento o 
en el Salón Parroquial si llueve 

Confession (Reconciliation) Monday 
Archdiocese of New York 

March 25 
Our Hours will be1 pm to 3 pm; 6 pm to 9 pm 

at the Rectory 
Catholics may go to any church in the Archdiocese 

for confession(penance) 

Confesión(Reconciliación) Lunes 
Arquidiócesis de Nueva York 

25 de marzo 
Nuestro Horario será de 1 pm a 3 pm; 6 pm a 9 pm 

en la Rectoría 
Los católicos pueden acudir a cualquier iglesia de la 

Arquidiócesis para confesarse (penitencia) 
Martes 26 de marzo: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

HOLY THURSDAY * MARCH 28 
9:00 A.M. Tenebrae 

6:00 pm Spanish - Stations Of The Cross 
7:00 P.M. Evening Solemn Mass Of The Lord’s Supper 

JUEVES SANTO * 28 DE MARZO 
9:00 A.M. Tenebrae 

6:00 pm Vía Crucis en Español 
7:00 P.M. Misa Vespertina De La Cena Del Señor 

GOOD FRIDAY * MARCH 29 
9:00 A.M. Tenebrae 

12 Noon to 1:30 P.M. 
EAST HARLEM GOOD FRIDAY PROCESSION 
Start: St. Francis de Sales Church on E 96th St and 
Lexington Ave, Procession goes north on 3rd Ave from 
96th St to 117th St 
End: St. Paul’s Church on East 117th Stt & Lexington 
Ave then Procession back to Our Lady of Mount Carmel 
3:00 P.M.  Liturgy Of The Presanctified Gifts 
7:30 P.M. Gesu Morto Procession and Stations of the 
Cross, Holy Name Society 

VIERNES SANTO * 29 DE MARZO 
9:00 A.M. Tenebrae 

12 Mediodía - 1:30 P.M.  
PROCESIÓN DEL VIERNES SANTO 

EN EL BARRIO 
Comienzo: Iglesia San Francisco de Sales en E 96th St 
y Lexington Ave,La procesión va hacia el norte en 3rd 
Ave desde 96th St hasta la 117th St 
Final: Iglesia San Pablo en East 117th St y Lexington Ave 
Luego la Procesión de regreso a Nuestra Señora del Carmen 
3:00 P.M. Liturgia De Los Presantificados  
7:30 PM. Procesión y Estaciones de la Cruz, Sociedad 
del Santísimo Nombre 

EASTER SUNDAY * MARCH 31 
8:00 A.M. & 12:00 P.M. Spanish Masses  
9:15 A.M. & 1:00 P.M. English Masses  

10:30 A.M. Choir Mass with Incense  
2:30 P.M. Polish Mass  

4:30 P.M. Solemn Vespers & Benediction 

DOMINGO DE PASCUA * 31 DE MARZO 
8:00 A.M. & 12:00 PM. Misas en Español  

9:15 A.M. & 1:00 P.M. Misas en Inglés  
10:30 A.M. Misa Coral con Incienso   

2:30 P.M. Misa Polaca  
4:30 PM. Vísperas Solemne y Bendición 

  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
March 24, 2024 24 de marzo de 2024 

Year B 
Palm Sunday of the Passion of the Lord 

Año B 
domingo de Ramos de la pasión del Señor 

The Word of God on Palm Sunday, also called the Sunday of the 
Lord's Passion, shows the culmination of the drama of God who 
entered human history. There is a clear intensification of events 
and the atmosphere of interest in Jesus of Nazareth thickens. 
During the solemn entry of Christ into Jerusalem, when the joyful 
"Hosanna" was sung, one could get the impression that everything 
went like clockwork. In order to lead people to the Father's house 
in heaven, the Lord Jesus first had to convince them to Himself. 
The large crowd that came to Jerusalem for the Passover, strewing 
the way with palm branches and shouting, "Blessed is he who 
comes in the name of the Lord," seemed convinced. However, 
subsequent events proved that the case of Jesus of Nazareth was 
not at all obvious to these people. After all, even among those 
cheering, the question was asked: "Who is this?" These are the 
people in the crowd who will be shouting in a few days: "Crucify 
Him!" You can see how little they knew about Him. In the 
"democratic" plebiscite, they chose Barabbas. 
In the context of the dramatic events of Holy Week, each and 
every one of us had to once again answer the question that Christ 
had already asked his disciples: "Who do you say that I am?" The 
chief priests and scribes - even before they answered this question 
- were already "looking for a way to seize Jesus by stealth and kill 
him." If it had to be done "insidiously", it means that there were no 
objective reasons for it. For this group of people, Christ was 
simply an uncomfortable, even dangerous person, because he 
exposed their weakness. 
The Apostles also got lost in all this. Not only Judas, who "was 
looking for a convenient opportunity to betray Him." We still 
suspect that for him it was also the last opportunity to earn 
something from Christ. However, there is much evidence that he 
wanted to force Him to take over power over Israel (not only 
spiritually) by force. In the Garden of Gethsemane, the most 
important of the Twelve - Peter, James and John - also revealed 
their human weakness - they were unable to stay with Christ in 
prayer even for one hour, "because their eyes were heavy with 
sleep." Peter realizes that Christ, especially from him, has the right 
to expect courageous testimony. He even instinctively grabs a 
sword and then - also reflexively - capitulates to an ordinary, 
servile woman: "I don't know this man." It's true that immediately 
afterwards he "burst" into genuine tears. But it is also true that in 
the context of the Holy Week experience, the certainties have 
failed. 
The evangelical heroes from the second and third plan arouse even 
more admiration and respect. For example, doing a "good deed" 
this woman (according to tradition, once very sinful) "with an 
alabaster bottle of real nard oil", anointing the body of the still 
living Christ for His future burial. Simon the Cyrene arouses 
respect, although he was "forced", but he was drawn from among 
those who were very close to Jesus at that difficult moment. The 
women standing close to the cross and - equally brave - Joseph of 
Arimathea, demanding the body of Christ, command respect. Even 
the good thief from the scene of agony teaches us what beneficial 
use even the most sinful person can make when he finds himself 
close to Jesus. And one more paradox is worth noting: when the 
most believers began to doubt, it was the pagan centurion who was 
the first (even before Christ's resurrection) to draw a religious 
conclusion from what happened on Golgotha: "Truly this man was 
the Son of God." It's joyful that Christ had someone to die for. 

La Palabra de Dios del Domingo de Ramos, también llamado Domingo 
de la Pasión del Señor, muestra la culminación del drama de Dios que 
entró en la historia de la humanidad. Hay una clara intensificación de los 
acontecimientos y el ambiente de interés por Jesús de Nazaret se espesa. 
Durante la entrada solemne de Cristo en Jerusalén, cuando se cantó el 
alegre "Hosanna", se podía tener la impresión de que todo iba como un 
reloj. Para poder guiar a la gente a la casa del Padre en el cielo, el Señor 
Jesús primero tuvo que convencerlos a sí mismo. La gran multitud que 
llegó a Jerusalén para la Pascua, esparciendo ramas de palma por el 
camino y gritando: "Bendito el que viene en el nombre del Señor", 
parecía convencida. Sin embargo, los acontecimientos posteriores 
demostraron que el caso de Jesús de Nazaret no era del todo obvio para 
estas personas. Después de todo, incluso entre los que vitoreaban, se 
hizo la pregunta: "¿Quién es?" Éstas son las personas de la multitud que 
dentro de unos días gritarán: "¡Crucifícale!". Puedes ver lo poco que 
sabían acerca de Él. En el plebiscito "democrático" eligieron a Barrabás. 
En el contexto de los dramáticos acontecimientos de la Semana 
Santa, todos y cada uno de nosotros tuvimos que responder una vez 
más a la pregunta que Cristo ya había hecho a sus discípulos: 
"¿Quién decís que soy yo?" Los principales sacerdotes y los 
escribas, incluso antes de responder a esta pregunta, ya estaban 
"buscando una manera de capturar a Jesús a escondidas y matarlo". 
Si hubo que hacerlo "de manera insidiosa", significa que no había 
razones objetivas para ello. Para este grupo de personas, Cristo era 
simplemente una persona incómoda, incluso peligrosa, porque 
exponía sus debilidades. 
En todo esto también se perdieron los Apóstoles. No sólo Judas, que 
"esperaba una oportunidad conveniente para entregarle". Todavía 
sospechamos que para él fue también la última oportunidad de ganar 
algo de Cristo. Sin embargo, hay mucha evidencia de que quería 
obligarlo a tomar el poder sobre Israel (no sólo espiritualmente) por 
la fuerza. En el Huerto de Getsemaní, los más importantes de los 
Doce, Pedro, Santiago y Juan, también revelaron su debilidad 
humana: no pudieron permanecer con Cristo en oración ni siquiera 
una hora, "porque tenían los ojos pesados por el sueño". Pedro se da 
cuenta de que Cristo, especialmente de él, tiene derecho a esperar un 
testimonio valiente. Instintivamente incluso agarra una espada y 
luego, también por reflejo, capitula ante una mujer corriente y servil: 
"No conozco a este hombre". Es cierto que inmediatamente después 
"rompió" en auténticas lágrimas. Pero también es cierto que en el 
contexto de la experiencia de Semana Santa las certezas han fallado. 
Los héroes evangélicos del segundo y tercer plan despiertan aún más 
admiración y respeto. Por ejemplo, haciendo una "buena acción" esta 
mujer (según la tradición, una vez muy pecadora) "con un frasco de 
alabastro de verdadero aceite de nardo", ungiendo el cuerpo de 
Cristo aún vivo para su futuro entierro. Simón Cireneo suscita 
respeto, aunque fue "forzado", pero fue elegido entre los que estaban 
muy cerca de Jesús en aquel momento difícil. Las mujeres que están 
cerca de la cruz y, igualmente valiente, José de Arimatea, exigiendo 
el cuerpo de Cristo, inspiran respeto. Incluso el buen ladrón desde la 
escena de la agonía nos enseña qué beneficio puede hacer incluso la 
persona más pecadora cuando se encuentra cerca de Jesús. Y vale la 
pena señalar una paradoja más: cuando la mayoría de los creyentes 
comenzaron a dudar, fue el centurión pagano el primero (incluso 
antes de la resurrección de Cristo) en sacar una conclusión religiosa 
de lo sucedido en el Gólgota: "Verdaderamente este hombre era Hijo 
de Dios." Es gozoso que Cristo tuviera alguien por quien morir. 

 


